The methodology of Merck spol. s r.o.
an affiliate of Merck KGaA,
Darmstadt, Germany, for publishing
value transfers to healthcare
professionals and healthcare
organisations according to the AIFP
Code of Ethics (in line with the EFPIA

Metodika spolocnosti Merck spol.
s .0., ¢len spolocnosti Merck KGaA,
Darmstadt, Germany, pre
zverejnovanie prevodov hodnot
k zdravotnickym pracovnikom
a zdravotnickym organizaciam
podla Etického kddexu AIFP

Disclosure Code).

Any and all direct and indirect
transfers of values received by a
healthcare professional or a
healthcare organisation shall be

subject to publication.

Transfers of values that are subject
to publication according to Act No.
362/2011 on Drugs and Medical
Devices and that were reported
for 2023 at
http://www.nczisk.sk/Statisticke v
ystupy/Zverejnovanie_podla_zako
na_liekoch_zdravotnickych _pomo
ckach/Sumarne_spravy_o_vydavk
och/Pages/default.aspx shall not
be part of this report.

The submitted report contains
only those transfers of values for
2023 (1.1.2023 - 31.12.2023) that,
according to the differences
between the EFPIA definition and
local legislation, were not
published; the date of payment in
case of financial fulfilment and the
date of realisation in case of non-

financial fulfilment shall be
decisive for inclusion into the
period.

Financial transfers shall be
published as gross payments,
including tax.

Values of non-financial transfers
shall be published in the form of

(v sulade s EFPIA Disclosure Code).

Zverejnovaniu podliehaju vietky

priame anepriame prevody
hodn6t, ktorych prijemcom je
zdravotnicky pracovnik alebo

zdravotnicka organizacia.

hodnot, ktoré
podliehaju zverejhiovaniu podla
Zakona ¢. 362/2011 o liekoch

a zdravotnickych

Prevody

pomockach
a boli za rok 2023 nahlasené na
http://www.nczisk.sk/Statisticke
_vystupy/Zverejnovanie_podla_
zakona_liekoch_zdravotnickych
pomockach/Sumarne_spravy_o

_vydavkoch/Pages/default.aspx

nie su sucastou tohto reportu.

Predkladand sprava obsahuje
len tie prevody hodnét za rok
2023 (1.1.2023 - 31.12.2023),
ktoré podla rozdielov v definicii
EFPIA a lokdlnej legislativy
neboli zverejnené; pre zaradenie
do obdobia je rozhodujici
datum platby pri penazinom
plneni a datum realizacie pri
nepenaznom plneni.

Penazné prevody su zverejnené
ako hrubé platby vratane dane.

Hodnoty nepenaznych

prevodov sU zverejnené vo
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the total amount, including VAT.

° Definitions

» A “Healthcare Professional (HP)”
shall mean any individual who is a
member of a healthcare,
stomatological, pharmaceutical or

nursing profession or  another
individual who, as part of his or her
professional

activity, may prescribe,

purchase, provide, recommend or
administer a drug and whose main
their

profession’s performance or place of its

practice, main address of

registered office is in the Slovak
Republic. In order to exclude any
doubts, the definition of a healthcare
professional shall also include: any and
all  official or employee of a

governmental agency or another
organisation (either in the public or
private sector) who may prescribe,
purchase, provide or administer drugs
and any and all employees whose main
activity is the performance of the
profession of a healthcare professional,
while, however, whole-sale distributors

shall be excluded.

» A “Healthcare Organisation (HO)”
shall mean any and all legal entity/ies
that is an association or an organisation
health or
research association or organisation

providing healthcare, a

(regardless  of its legal and
organisational form), such as a hospital,
clinic, foundation, university or other
education institution or education
company (also e.g. the Slovak Medical
Society), the registered office place of
main

establishment or place of

forme celkovej sumy, vratane

DPH.

. Definicie
»  “Zdravotnicky pracovnik (ZP)”
znamena kazdu fyzickd osobu, ktora
je ¢lenom zdravotnickej,
stomatologickej, farmaceutickej alebo
oSetrovatelskej profesie, alebo ind
osoba, ktord v ramci svojej odbornej
¢innosti moézZe predpisovat, kupovat,
poskytovat, odporucat,
poddvat liek, a ktorej hlavnd prax,

alebo

hlavhd adresa vykonu povolania
alebo miesto jej sidla je v Slovenskej
republike. Pre vyli¢enie pochybnosti,
definicia zdravotnickeho pracovnika
zahfia aj: kazdého uradnika alebo
zamestnanca vladnej agentury alebo
inej organizacie (¢i uz vo verejnom
ktori

nakupovat,

alebo sukromnom sektore),

mozu predpisovat,
poskytovat alebo podavat lieky, a
kazdého

hlavnou ¢innostou je vykon povolania

zamestnanca, ktorého

zdravotnickeho pracovnika, pricom
ale vylucuje velkodistributorov liekov.

»  “Zdravotnicka organizacia (ZO)”
znamena kazdud pravnickd osobu,
ktora je zdruzenim alebo organizaciou
poskytujucou zdravotnu starostlivost,
zdravotné alebo vyskumné zdruzenie
alebo organizdcia (bez ohladu na

pravnu alebo organiza¢nu formu), ako

napriklad nemocnica, klinika,
naddacia, univerzita alebo ina
vzdeldvacia institucia alebo

vzdeldvacia spolocnost (aj napr.

Slovenska lekarska spoloc¢nost), ktorej



operation of which is in the Slovak
Republic, or through which one or
more healthcare professionals provide
services.

Individual of

transfers

categories published

e Transfers of values to healthcare
organisations

» Subsidies and grants

Donations and grants to healthcare

organisations for the purposes of

supporting healthcare, including
donations and grants (financial resources
or material benefits) to institutions,

organisations or associations consisting of
healthcare professionals that provide
healthcare.

> Contributions to costs of events

Contributions to costs related to a
professional event realised through a
healthcare organisation or third parties,
including sponsoring of healthcare
the

participation at professional events:

professionals for purposes of

i Registration fees;

with
healthcare organisations or third parties

ii. Sponsorship  agreements

delegated by healthcare organisations
to organise a professional event and

iii. Travel expenses and
accommodation expenses;
iv. Purchase of services during an

event, such as the leasing of exhibition

obchodné sidlo, miesto zaloZenia

alebo hlavné miesto prevadzky je v

Slovenskej republike alebo

prostrednictvom  ktorej poskytuje

sluzby jeden alebo viac

zdravotnickych pracovnikov.

Jednotlivé
prevodov

kategorie zverejnenych

. Prevody hodnét na zdravotnicke
organizacie

> Dotdacie a granty

zdravotnicke
podpory
zdravotnej starostlivosti, vratane darov

Dary a granty pre

organizacie za  Ucelom
a grantov (penainé prostriedky alebo

vecné pozitky) inStituciam,
organizaciam alebo zdruzeniam, ktoré
pozostavaju z0 zdravotnickych
pracovnikov, a/alebo ktoré poskytuju

zdravotnu starostlivost.

> Prispevky na naklady podujati

Prispevky na ndklady sdvisiace s

odbornym  podujatim, realizované

prostrednictvom zdravotnickej

organizacie alebo tretich stran, vratane

sponzorstva zdravotnickych
pracovnikov za uUcelom ucasti na
odbornych podujatiach:

i registracné poplatky;

ii. sponzorské zmluvy SO
zdravotnickymi organizaciami alebo

tretimi stranami, ktoré zdravotnicke
organizacie  poverili  organizaciou
odborného podujatia a

iii. cestovné vydavky a vydavky za
ubytovanie

iv. nakup sluzieb pocas poduijatia,
ako prendjom vystavnej plochy, nakup



premises, purchase of advertisement
space, advertising in materials of the
event, etc., shall also be considered as a
contribution to the costs of the event;

> Fees for services and consultations

Transfers of values arising or relating to
agreements between companies and
institutions, organisations or
associations of healthcare professionals,
which

organisations or associations provide

based on such institutions,
any type or service or any type of
funding to the company, not included in
the The

remuneration and transfers of values

previous categories.
concerning expenditures agreed in a
written agreement related to the agreed
activity shall be published as two
individual amounts (payment for the
service + paid costs related to the

service's provision).

e Transfers of values to healthcare
professionals

> Contribution to costs of events

Contribution to costs related to a

professional event:
i. Registration fees; and
and

ii. Travel expenses

accommodation expenses

> Fees for services and consultations

Transfers of values resulting in or

relating to agreements between
companies and healthcare professionals
based on which healthcare professional
provide members with any kind of
service or any other type of funding that
included in the

is not previous

reklamného priestoru, inzercia v
materidloch podujatia a pod. sa tieZ
povaZuje za prispevok na naklady
podujatia

>  Poplatky za sluzby a konzultacie

Prevody hodnoty vyplyvajuce z alebo

sUvisiace SO zmluvami medzi
spolo¢nostou a institaciami,
organizdciami alebo zdruzeniami

zdravotnickych pracovnikov, na zaklade
ktorych takéto inStitucie, organizacie
alebo zdruZenia poskytuju spolo¢nosti
akykolvek typ sluzieb, alebo akykolvek
iny druh financovania, ktory nie je
zaradeny do predchdadzajucich kategoérii.
Odmena i prevody hodnoty tykajuce sa
vydavkov dohodnutych v pisomnej
zmluve vztahujlucej sa na dohodnutd
¢innost budu zverejriované ako dve
samostatné sumy (platba za sluzbu +

uhradené naklady sUvisiace
s poskytnutim sluzby).
° Prevody hodnét na

zdravotnickych pracovnikov

>  Prispevok na naklady podujati

Prispevok na naklady spojené s

odbornym podujatim:
i. registra¢né poplatky; a

ii. cestovné vydaje a vydaje na
ubytovanie

>  Poplatky za sluzby a konzultacie

Prevody hodnoty vyplyvajice z alebo

suvisiace o) zmluvami medzi
spoloc¢nostou a zdravotnickymi
pracovnikmi, na zdklade ktorych
zdravotnicki  pracovnici  poskytuju

¢lenom akykolvek typ sluzieb, alebo
akykolvek iny druh financovania, ktory



categories. The remuneration and
transfers of values concerning expenses
agreed in the written agreement related
to the agreed activity shall be published
as two separate amounts (payment for
service + paid costs related to the
provision of the service, if incurred, e.g.
payment for professional training /
lecture + payment of travel expenses to
the place of training).

Aggregate publication

Transfers of values when it is not possible
to individually publish certain information
due to statutory reasons (e.g. consent to
the publication of personal data not
provided) shall be published by the
company for the period of reporting as an
aggregate amount corresponding to such
transfers of value. Such aggregate
publication shall identify, for each
category, the number of recipients stated
in such publication, namely in absolute
numbers and as a percentage of all
recipients and the aggregate amount
corresponding to the transfers of values
to such recipients.

Transfers of value in research and
development

The company publishes transfers of value
concerning research and development for
the given period in the aggregate
statement as one amount. Costs
published according to Act No. 362/2011
on Drugs and Medical Devices are not
part of this report.

nie je zaradeny do predchadzajucich
kategorii. Odmena i prevody hodnoty
tykajuce sa vydavkov dohodnutych v
pisomnej zmluve vztahujucej sa na
dohodnutu c¢innost budu zverejriované
ako dve samostatné sumy (platba za
sluzbu + uhradené naklady suvisiace
s poskytnutim sluzby ak boli
vynaloZzené, napr. platba za odborné
Skolenie / prednasku + Uhrada
cestovného do miesta skolenia).

Suhrnné zverejnenie

Prevod hodnoty, kedy nie je moziné
jednotlivo zverejnit urcité informacie
zo  zdkonnych  dbvodov  (napr.
neposkytnuty suhlas so zverejnenim
osobnych udajov), zverejnuje
spolo¢nost za obdobie nahlasovania
ako suhrnnd sumu pripadajucu na
takéto prevody hodnoty. Takéto
suhrnné zverejnenie identifikuje pre
kazdu kategdriu pocet prijemcov
uvedenych v takomto zverejneni, a to
v absolutnych cislach a ako percento
zo vSetkych prijemcov a suhrnnid sumu
pripadajucu na prevody hodnoty
takymto prijemcom.

Prevody hodnoty vo vyskume a vyvoji

Spolocnost zverejiuje za dané obdobie
v suhrnnom vyjadreni prevody hodnoty
tykajuce sa vyskumu a vyvoja ako jednu
sumu. Naklady, ktoré su zverejriované
podla Zakona ¢. 362/2011 o liekoch
a zdravotnickych pomockach, nie su
sucastou tohto reportu.



